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מסלול לתואר שני בספרות יידיש בחוג לספרות באוניברסיטת תל אביב
1. כללי
אנו מציעים תכנית בת שנתיים ללימודי תואר שני בספרות יידית בפורמט של מסלול לימודים אשר יתווסף לתכניות קיימות בספרות באוניברסיטת תל אביב, אוניברסיטת בן-גוריון בנגב והאוניברסיטה העברית בירושלים. בסיום התכנית, יזכו הסטודנטים לתואר "מוסמך" במסגרת אחד מן החוגים לספרות באחת משלוש האוניברסיטאות, עם התמחות בספרות יידית (מחקרי ועיוני).
2. רציונל לפתיחת מסלול הלימודים
במהלך שני העשורים האחרונים, שפת היידיש נהנית מתחייה כלל עולמית הן בזירה האקדמית והן בזירה התרבותית. תחייה זו התאפשרה בזכות שילוב של מגוון גורמים, מקומיים וגלובליים כאחד. הכוחות האידיאולוגים והחברתיים אשר הגלו את היידיש לשוליים, החל מהחייאת השפה העברית כשפתה הרשמית של מדינת ישראל וכלה בלחץ על מהגרים להפנים את ארה"ב כמדינה חד-לשונית במאה ה- 19 ועד אמצע המאה ה-20, והמחיקה של כל ניסיון לביטוי אתני או לאומי החל משנות ה-40 של המאה ה-20 בברה"מ לשעבר, אינם עוד. נהפוך הוא, המחויבות לפלורליזם אתני ותרבותי בארה"ב, ישראל ואירופה הניחה את היסודות והכינה את הקרקע לתחיית העניין המחודש ביידיש. דור חדש של סטודנטים בארצות אירופה, כמו גם אקדמאים מגרמניה, פולין וארצות מזרח אירופאיות נוספות, פונים לשפת היידיש בעודם בונים את ההיסטוריות הלאומיות שלהם, במיוחד בכל הנוגע להשבת מרכזיות הנוכחות היהודית בהווייתם הקולקטיבית. יתרה מזאת, יידיש הפכה מאוד מושכת עבור סטודנטים ואקדמאיים צעירים ברחבי העולם בכלל וזאת משתי סיבות עיקריות, השזורות זו בזו: 1) היכחדותה הכמעט מוחלטת של השפה בעקבות השואה הפכה את הישרדותה להכרח אתי ולהכרח אישי וקולקטיבי, שכן לעיתים קרובות היא מובילה לשחזור היסטוריות משפחתיות וקהילתיות. 2) טבעה ההיברידי מנקודת המבט הבלשנית (תעתוק מאלפאבית אחד למשנהו תוך כדי שילוב לקסיקון גרמני, עברי וסלאבי) יחד עם ההיסטוריה הטרנס-לאומית שלה, אחרי שתפקדה בתור שפה בינלאומית עבור אלו שנדדו וחצו גבולות אך נאחזו בכתביהם ובשפותיהם, מדגים את רב-התרבותיות אשר בימים אלו מעצב את אופיים של לימודי התרבות. כתוצאה מכך, הפנייה לאחרונה אל מודלים טרנס-לאומיים למטרות חקר ספרויות ותרבויות מיקם את היידיש באור הזרקורים בתור קורפוס מרתק, אך שעדיין נתון לסכנת הכחדה. ברור היום לאקדמאיים במדעי הרוח, שיידיש הינה כלי מחקר שאי אפשר להפנות אליו עורף בכל מה שנוגע לעבודות מחקר אקדמיות מעמיקות במגוון תחומים, ביניהם ספרות עברית, היסטוריה יהודית אמריקאית ואירופאית, ספרות יהודית אמריקאית, תרבות יהודית רוסית, לימודי שואה, בלשנות, ספרות ובלשנות גרמנית, פולקלור, תיאטרון, ספרות מיעוטים, תרבות עירונית אתנית, מוזיקה פופולארית, לימודי מגדר ועוד. אין מתאימה יותר מן האקדמיה בישראל להוביל התפתחות גלובלית זו.

למרות שהגורמים האידיאולוגיים והפוליטיים האחראים למחיקת היידיש בעבר אינם מהווים עוד איום ללימודי היידיש באקדמיה בישראל, נכון להיום לא ניתן להיענות לעניין הגובר בקרב קהילת הסטודנטים בארץ בלימודי היידיש עם המשאבים הקיימים. עם זאת, התפתחויות שקרו לאחרונה הניחו את היסודות להבטחת עתידה של היידיש כשדה מחקר אקדמי בישראל: הקמת המכון ללשון, לספרות ולתרבות היידיש ע"ש משפחת גולדרייך באוניברסיטת תל אביב בשנת 2005; הקמת תכנית ה-BA לספרויות ושפות יהודיות (לדינו ויידיש) באוניברסיטת בן גוריון ב-2008 והקמתה של תכנית הקיץ הבינלאומית ללימודי יידיש בשיתוף אוניברסיטת תל אביב ו"בית שלום עליכם", בניהולם של פרופסור חנה וירט-נשר מאוניברסיטת תל אביב ופרופסור אברהם נוברשטרן מהאוניברסיטה העברית (נכון להיום, מדובר בתכנית הקיץ ללימודי יידיש הגדולה והמצליחה ביותר בעולם). יוזמות חדשות אלו רק מחזקות את התכנית הקיימת באוניברסיטה העברית אשר היוותה את מוקד המחקר המרכזי בתחום היידיש בישראל מזה עשורים. נוסף על זאת, הקמתו של החוג לספרות באוניברסיטת תל אביב יצר את החוג לספרות המתאים ביותר בישראל לכלול בתוכו את הוראת וחקר השפה, הספרות והתרבות היידית, מבחינת סטודנטים וסגל, בשלבו לימודי ספרות עברית ביחד עם לימודים תיאורטיים ושל ספרויות ותרבויות אחרות. זהו רגע אידיאלי לאגד את כל משאבינו יחד ולתת את חסותנו לתכנית לימודי תואר שני בתחום ספרות, לשון ותרבות היידיש כמסלול מובנה בתוך תכניות הלימודים לתואר שני בחוגים לספרות של כל אחת משלוש האוניברסיטאות.

סטודנטים במסלול התואר השני החדש יזכו להנות מלימודים תחת הנחייתם של חברי סגל מכל שלושת המוסדות (ראו רשימת סגל), מגישה לספריה הלאומית בירושלים ולאוסף מרגוליס של ספרות יידית באוניברסיטת תל אביב, מתכנית הקיץ הבינלאומית וממגוון פעילויות של מכון גולדרייך. יעמוד לרשותם מאגר הנתונים הנמצא באתר "עיתונות יהודית היסטורית", פרויקט משותף לאוניברסיטת תל אביב ולספרייה הלאומית. כמו כן ייהנו הסטודנטים מגישה למאגר הנתונים במפעל הביבליוגראפי הגדול בעולם ביידיש והאינדקס לכתבי עת ביידיש אשר בימים אלו נבנה באוניברסיטה העברית וב"בית שלום עליכם".   

תחום לימודי היידיש מצוי כעת בצומת דרכים קריטי, לא רק במונחים היסטוריים ותקופתיים היות ובקרוב יהיה צורך להחליף חוקרים וותיקים אשר יידיש היא שפת אימם בדור צעיר של חוקרים אשר את ידיעת השפה היידיש רכשו באקדמיה, אלא גם בתחום המתודה. על מנת לאפשר את הישרדותה של היידיש כשדה מחקר עדכני באוניברסיטאות, יש לשלבה במסגרת דיסקורסים קיימים בתחומי לימוד הספרות והתרבות. 
3. המסגרת הארגונית

התכנית תנוהל על ידי מכון גולדרייך באוניברסיטת תל אביב, בשיתוף עם החוג לספרות באוניברסיטת תל אביב, החוג לספרות עברית באוניברסיטאות בן-גוריון והחוג לספרות עברית באוניברסיטה העברית. קורסי הליבה וקורסי הקריאה המודרכת הנוספים יותאמו ספציפית עבור המסלול ויועברו בכל אתר, לסירוגין, לאורך תקופת התכנית (שנתיים). את הקורסים הנדרשים וקורסי השפה יוכלו הסטודנטים לקחת באוניברסיטת הבית או בכל אחת מן האוניברסיטאות המשתתפות בתכנית, ובלבד שימלאו את כל חובותיהם באוניברסיטת הבית שלהם. 
4. תנאי קבלה
דרישת קדם לקבלה למסלול תהיה שליטה בשפה היידית ברמת מתקדמים (רמת פטור) והשלמת קורסי תואר ראשון בספרות. ועדת ההיגוי של המסלול תשקול מקרים מיוחדים בהם ניתן לקבל תלמיד שטרם הגיע לרמת "פטור" ב"יידיש למתקדמים". במקרים כאלה יוכל התלמיד להתחיל את לימודיו ובלבד שיגיע לרמת "פטור" ב"יידיש למתקדמים" עד תום שנת לימודיו הראשונה.

מבחן המיון ביידיש יתקיים ב-18.01.2016 וב-27.10.2016 בשעה 9:00 ביחידה לשפות זרות בבניין ווב. 
         
יש להירשם למבחן מיון במזכירות התלמידים ביחידה לשפות זרות, בניין ווב קומה 2 חדר 205.דמי תשלום הבחינה: 150 ₪. ניתן לשלם בכרטיס אשראי.
 
למסלול המ"א בשפה, ספרות ותרבות יידיש, שיעוגן באוניברסיטת תל אביב בחוג לספרות, יתקבלו תלמידים שסיימו את לימודיהם לתואר ב"א בחוג לספרות באוניברסיטת תל-אביב, או בחוג לספרות עברית (בעבר) או בחוג לתורת הספרות הכללית (בעבר) באוניברסיטת תל אביב בציון 80 ומעלה. תלמידים אלה לא יחויבו בלימודי השלמה. 
תלמידים בעלי ב"א בציון 80 ומעלה מחוגים אחרים באוניברסיטת תל-אביב, או מכל חוג שהוא (כולל חוגים לספרות) בכל מוסד מוכר אחר, עשויים להידרש ללמוד לימודי השלמה בהיקף של 8 ש"ס, שייקבעו על ידי יועץ/ת החוג לספרות. לימודי השלמה בשפת היידיש לא יימנו בכלל שעות ההשלמה. 
5. מעבר בין מסלולים
תלמידי המסלול יבחרו לקראת סוף שנת הלימודים הראשונה (לא כולל השלמות) בין מסלול מחקרי (עם עבודת גמר) לבין מסלול עיוני (ללא עבודת גמר). אישור הבחירה במסלול המחקרי, וכן אישור מעבר בין המסלולים כמו גם מספר השעות בכל מסלול יהיו כפופים לכללי הפקולטה כפי שהם מיושמים בחוג לספרות ויהיו בפיקוח יועצ/ת המ"א של החוג במשותף עם נציג/ת מכון גולדרייך. 

תלמיד שיבחר לעבור ממסלול היידיש ללימודי מ"א בחוג לספרות (ללא מסלול) ימלא את כל תנאי הפקולטה והחוג בכל הקשור למספר השעות, הבחירה בין מסלול עיוני למסלול מחקרי והמעבר ביניהם, ומבנה בחינת או עבודת הגמר כפי שהם מופיעים באתר החוג לספרות. בחישוב השעות לתלמיד שיעבור ממסלול היידיש למסלול מ"א בספרות לא ייכללו שעות לימוד השפה, אך היא תחשב לו כשפה זרה שנייה אם יבחר במסלול המחקרי, בכפוף לעמידה בתנאי לימוד השפה לתואר שני של הפקולטה.
6. הגדרת דרישות
דרישות התואר יכללו 28 ש"ס למסלול המחקרי ו-32 שעות למסלול העיוני שאינו כולל עבודת גמר. 

תלמיד, שיצטרך להשלים את הידע שלו בשפת היידיש לרמת פטור (מתקדמים), לא ייחשבו לו שעות אילו לקראת התואר. תלמיד שיבחר במסלול המחקרי תיחשב לו היידיש כשפה זרה שנייה, ובלבד שיעמוד בתנאים הפקולטטיים לרמת שפה זרה שנייה למ"א מחקרי.
תלמידים למסלול העיוני יגישו שתי עבודות סמינריוניות; תלמידים במסלול המחקרי יגישו עבודת סמינריון אחת ורפראט כתוב אחד, ובכל שאר הקורסים יגישו עבודות רפראט כנהוג בסמינריונים לתואר שני של החוג לספרות. תלמידים במסלול המחקרי יכתבו עבודת גמר; תלמידים במסלול העיוני יכתבו בחינת גמר, לפי הכללים של הפקולטה ושל החוג לספרות.
7. הרכב ועדת ההוראה

שלושת חברי הסגל של המסלול, אחד מכל אוניברסיטה, ירכיבו את הועדה הארצית אשר תניע תכנית זו בשיתוף עם ראשי החוגים הרלוונטיים בשלוש האוניברסיטאות: פרופסור אברהם נוברשטרן מהאוניברסיטה העברית, פרופסור חנה סוקר-שווגר מאוניברסיטת בן-גוריון ופרופסור חנה וירט-נשר מאוניברסיטת תל אביב. השלושה יפקחו על הקורסים הניתנים, על אישור נושאים לעבודת גמר במסלול המחקרי (בתיאום עם המנחים המוצעים), ועל תכנית הלימודים השנתית. (לגבי מידע על שלושת חברי הסגל, אנא ראו את הנספח במצ"ב). 
8. כינוי התואר שיוענק

תואר שני בספרות - מסלול ספרות יידיש 
Master of Arts (M.A.) in Literature - Yiddish Literature Track

9. תכנית הלימודים והפעילויות שבמסלול החדש
קורסי ליבה
קורסי הליבה נבנו במיוחד עבור המסלול, הינם חדשים ומעולם לא הוצעו באף אחת מן האוניברסיטאות. לתיאורי קורסים ראו נספח א' באנגלית.
כתיבה יהודית ותיאוריות ספרותיות
 

פרופסור חנה וירט-נשר, אוניברסיטת תל אביב 
2
סמ' ב, יום ה', 14:00-16:00

התגבשותה של ספרות יידיש החדשה

פרופסור דיויד רוסקיס, אוניברסיטה העברית

4

סמ' ב, יום ב', 16:30-20:00

(הקורס יילמד ביידיש)

חקר תרבות יידיש: תחומים ומקורות

פרופסור אברהם נוברשטרן, האוניברסיטה העברית
2
סמ' א, יום א', 12:30-14:15
(הקורס יילמד ביידיש)

סה"כ: 8 ש"ס

סטודנטים של המסלול ללא ידע מוקדם בספרות יידית יידרשו לקחת בנוסף לקורסים אלה את קורס התואר הראשון, "מבוא לתרבות יידית", הניתן מדי שנה על ידי פרופ' נוברשטרן, שייחשב במסגרת קורסי הבחירה שלהם.
10. קורסי חובה
סטודנטים יידרשו לקחת קורסים בנושאים שונים באוניברסיטאות בהן הם לומדים, או, באם קורסים אלו אינם זמינים שם, בכל אחת מהאוניברסיטאות האחרות המשתתפות בתכנית. כך, הקורס "היסטוריה מזרח אירופאית" (2 ש"ס) ניתן בכל אחד מן המוסדות האקדמיים המשתתפים, וכך גם, בדרך כלל, הקורס "לשון וקריאה צמודה (יידיש)" (2 ש"ס). קורסי הספרות (6 ש"ס) יהוו שילוב של קורסים קיימים, קורסים שיותאמו במיוחד למסלול בשיתוף עם כל חוג לספרות וקורסים שעדיין לא ניתנו ואשר נבנים במיוחד עבור המסלול ביידיש. קורסים שייבנו עבור המסלול יועברו על ידי חברי סגל בכיר מכל אוניברסיטה אשר יתאימו מחדש קורסים קיימים עבור המסלול, או על ידי עמיתי הוראה (סגל זוטר), שיציעו קורסים חדשים לגמרי אשר פותחו ונוצרו רק בזכות ועבור המסלול החדש. קורסים כאלו שיוצעו באוניברסיטת תל אביב יהיו פתוחים לכלל תלמידי המ"א של החוג לספרות באוניברסיטת תל אביב, ולתלמידי חוגים אחרים לפי הדיסציפלינה האמורה ובתיאום עם מורה הקורס. דרישות הקדם לקורסים אילו יהיו דיסציפלינריים ולא יכללו דרישת קדם של ידיעת השפה היידית. במסגרת זו (קורסים בספרות) בכוונתנו להציע קורס סמינריוני אינטנסיבי רביעי אשר יינתן כל שנה על ידי מרצה/פרופסור אורח לספרות יידיש מחו"ל.
היסטוריה ותרבות יהודית מזרח אירופאית

2
שני קורסי ספרות ו/או תרבות יידיש


4
סה"כ: 6 ש"ס
11. קורסי בחירה
התלמידים ילמדו קורסי בחירה בהיקף של 14 ש"ס במסלול מחקרי ו-18 ש"ס במסלול ללא עבודת גמר. נתן ללמוד סמינרים לתואר שני מהחוג לספרות באוניברסיטת תל אביב ו/או מחוגים אחרים באוניברסיטת תל אביב ובאוניברסיטאות השותפות – באישור יועץ/ת המסלול.

מותר ללמוד סמינרים בהיקף של עד 8 ש"ס מהתואר הראשון (סמינרים בלבד! לא קורסים!). את העבודות הסמינריוניות יש לכתוב בסמינריונים לתואר שני בלבד.  

מתוכן יהיו 4 ש"ס במסלול המחקרי ו- 8 ש"ס במסלול העיוני במסגרת לימודי ה"אשכולות" והשאר משיעורי החוג לספרות. במסגרת לימודי ה"אשכולות" יוכלו הסטודנטים לבחור קורסים רלבנטיים ללימודי המסלול מתכניות הלימודים הקיימות בכל אחת משלושת האוניברסיטאות המשתתפות בתכנית, בתחומים כמו היסטוריה יהודית (אמריקאית או אירופאית), פולקלור, תיאטרון, קולנוע, פילוסופיה, לימודי תרבות ובלשנות. לפי חוקי הפקולטה, כל הקורסים יהיו סמינרים למ"א. בתואם עם כללי הפקולטה, יוכלו סטודנטים לבחור מלימודי ב"א סמינריונים בלבד ובהיקף שלא יעלה על 8 ש"ס.
במסגרת קורסי החובה מן החוג לספרות, ילמדו תלמידי המסלול את קורס החובה של לימודי המ"א של החוג לספרות (2 ש"ס), אלא אם כן בשנה מסוימת תבחר וועדת ההוראה של המסלול להמיר שעות אלה בחובת נוכחות וסיום עם ציון במסגרת המפגשים הייחודיים למסלול, אם יהייה מספרם בסדר גודל של 2 ש"ס על פני שתי שנות הלימוד במסלול.
12. סמינריונים

תלמידים במסלול המחקרי יכתבו עבודה סמינריונית אחת ורפראט אחד. תלמידים במסלול העיוני (ללא עבודת גמר) יכתבו שתי עבודות סמינריונית. העבודות הסמינריונית והרפראטים ייכתבו בהנחיית המורים הייחודיים לתכנית בלבד, במסגרת הקורסים הנמנים על שיעורי הליבה או שיעורי החובה. במקרים מיוחדים תוכל וועדת ההוראה של המסלול לאשר כתיבת עבודה סמינריונית או רפראט באחד מקורסי הבחירה, אם יוצעו על ידי המורים הייחודיים למסלול או על ידי המרצה/פרופסור האורח לאותה שנה ובהסכמתו.
13. עבודת גמר במסלול המחקרי
בתום השנה הראשונה או בראשית השנה השנייה ללימודים ישיג תלמיד במסלול המחקרי את הסכמתו של אחד ממורי המסלול הבכירים להנחותו בעבודת-הגמר. עבודת הגמר תיכתב בהנחיית אחד המורים הייחודיים לתכנית בלבד. תינתן גם אפשרות להנחיה משותפת של יותר ממנחה אחד, לפי שיקול וועדת ההוראה של המסלול, כולל של אנשי סגל מחו"ל אשר ייקחו חלק בוועדת הייעוץ למסלול.
בתחילת שנת ההתמחות (השנה השנייה ללימודיו) יגיש התלמיד לאישור ועדת המ"א של החוג לספרות את נושא העבודה ופירוט קצר של תוכניתו, בצירוף אישור בכתב של המנחה ושל יועצת המסלול. התוכנית צריכה לזכות לאישור הוועדה; עם סיום כתיבת העבודה, ולאחר אישור המנחה לטיוטה הסופית, תוגש העבודה למזכירות החוג לספרות בשני עותקים (מוקלדים אך לא כרוכים). נוסח זה יימסר לקורא שני, שייבחר על ידי ועדת המ"א בהתחשב בהמלצת המנחה ובתיאום עם יועצת המסלול. 
לאחר שאושרה העבודה ונקבע הציון בה, ולאחר שהוכנסו תיקונים ושינויים לפי המלצת הבודקים, יוגשו למזכירות החוג עותקים כרוכים של הנוסח הסופי, כמספר העותקים שיידרש באותה שנה על ידי החוג לספרות. הנחיות להגשת הצעת מחקר ולעבודת הגמר ניתן למצוא באתר החוג לספרות.

 ציון הגמר הציון ייקבע לפי השקלול הבא: ציון העבודה הסמינריונית 20%; ממוצע משוקלל של ציוני שאר הקורסים 40%; ציון עבודת-הגמר 40%.
14. בחינת גמר במסלול העיוני 
תלמידי המסלול העיוני יסיימו את לימודיהם בבחינת גמר. בחינת הגמר תיכתב בהדרכת המורים הייחודיים למסלול בלבד. הבחינה תיערך בכתב, ותכלול שתי שאלות, שיסוכמו מראש בין התלמיד לבין המורה או המורים הבוחנים, שיאושרו ע"י וועדת לימודי המ"א של החוג לספרות. שאלה אחת תעיד על התמחות ביוצר או בקורפוס של יצירות; השאלה האחרת תעיד על התמחות בסוגיה תיאורטית או היסטורית. מועדי הבחינות יפורסמו בראשית השנה.
ציון הגמר: הציון ייקבע לפי השקלול הבא: ממוצע ציוני העבודות הסמינריוניות - 30%; ממוצע משוקלל של ציוני שאר הקורסים - 60%; ציון בחינת הגמר - 10%. 

חברי הסגל
פרופסור אברהם נוברשטרן הוא פרופסור לספרות יידיש בחוג לספרות עברית, יידיש ופולקלור באוניברסיטה העברית בירושלים. הוא מחבר הספרים הספרות והחיים: צמיחתה של ספרות יידיש החדשה (2000), קסם הדמדומים: אפוקליפסה ומשיחיות בספרות יידיש (2003), העורך של המהדורה הביקורתית של ספרה של אנה מרגולין, פואמות (1991) ושל ביבליוגרפיה, מאת אברהם סוצקבר (1976). נוברשטרן שימש כעמית במרכז הארוורד ללימודי יהדות וכמרצה אורח באוניברסיטת תל אביב, אוניברסיטת קולומביה ואוניברסיטת מישיגן.

פרופסור דיויד רוסקיס, פרופסור לספרות ותרבות יידיש בסמינר התיאולוגי היהודי בניו יורק על שם סול ואוולין הנקינד, מחזיק במינוי משולב גם באוניברסיטה העברית בחוג ליידיש. הוא המחבר של הספרים, "אל מול פני הרעה: תגובות לפורענות בתרבות היהודית החדשה" אשר זכה בפרס ראלף וולדו אמרסון מידי פאי בטא קפא, A Bridge of Longing: The Lost Art of Yiddish Storytelling (בהוצאת הארוורד) שמאז תורגם לעברית ולרוסית, The Search for a Usable Past (הוצאת אינדיאנה), ו- Yiddishlands: A Memoir(בהוצאת Wayne State University Press). עמית לשעבר בגוגנהיים, רוסקיס שירת גם בתור אקדמאי-הבית הבכיר במוזיאון ארה"ב לזכר השואה של J.B ומוריס. רוסקיס הוא גם אחד ממייסדי Prooftexts: כתב עת להיסטוריית ספרות יהודית שם הוא שימש כאחד העורכים במשך 25 שנה. כיום, רוסקיס הוא העורך הראשי של "ספריית היידיש החדשה" המתפרסמת בהוצאת אוניברסיטת ייל.

פרופסור חנה וירט-נשר היא ראש ה"קתדרה על שם סמואל ל. ופרי הייבר להחוויה היהודית בארה"ב" וראש המכון ללשון, לספרות ולתרבות היידיש ע"ש משפחת גולדרייך באוניברסיטת תל אביב. פרופ' וירט-נשר חיברה את הספרים "מפתחות העיר: הרומן האורבאני במאה ה-"20 (בהוצאת קיימברידג') שתורגם לעברית, Call It English: The Languages of Jewish American Literature (בהוצאת פרינסטון). כמו כן, היא העורכת של What is Jewish Literature?  (הוצאת JPS), New Essays on Call It Sleep (הוצאת קיימברידג') ושל גיליון מיוחד של Poetics Today בנושא ספרות יידיש, במקביל להיותה אחת מעורכות The Cambridge Companion to Jewish American Literature. יתרה מזאת, פרופ' וירט-נשר פרסמה מאמרים רבים אודות סופרים אמריקאיים, בריטיים ודוברי יידיש. היא עמיתה גם במרכז הארוורד ללימודי יהדות וגם במכון פרנקל ללימודי יהדות באוניברסיטת מישיגן, נוסף על היותה מרצה אורחת באוניברסיטת ג'ונס הופקינס (מושב טנדטניק לספרות יידית) ובאוניברסיטת קונסטנץ (מרצת קורט ליון).
� קורס זה מועבר בשפה האנגלית במסגרת החוג לאנגלית וללימודים אמריקניים. את העבודות ניתן להגיש באנגלית, עברית או יידיש. 





